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1. Prestolot na identitetot

Spored drevnite evrejski obi~ai, osmiot den po 
ra|aweto na ma{koto dete e isklu~itelno zna~aen 
vo religiozna smisla. Imeno, na ovoj den mom~eto 
se podlo`uva na inicijaciskiot ritual na 
obre`uvaweto – “brit milah” – i od negovoto telo 
se otstranuva del~eto vo koe, spored predanieto, 
se vsidruvaat negativnite sili {to mo`at da mu 
go popre~at patot kon ~istotata i svetosta. Celata 
ceremonija se odviva pod budniot pogled na Elijah, 
„angelot na zavetot”, ~ie prisustvo go garantira 
odr`uvaweto na drevnoto vetuvawe za obre`uvaweto, 
dadeno na Semo}niot. Zatoa, neizostaven del od 
ritualniot inventar na evrejskite hramovi e 
specijalniot prazen, bogato ukrasen stol na koj sedi 
nevidliviot Elijah, i na koj, na po~etokot na ~inot 
se postavuva i samoto dete.

No, stolot na Elijah ne e samo specifi~en evrejski 
ritualen predmet. Toj e, ednovremeno, eden od onie 
raznovidni, no vo osnova sli~ni, divinizirani 
prestoli na identitetot vo koi, od pamtivek pa do 
denes, neumolivite race na zaednicata nè sednuvaat 
ottrgnuvaj}i nè od majkinite pregratki, za so kapka 
krv da go zape~atat belegot na na{ata pripadnost kon 
„vistinskiot rod” – onoj na verata, nacijata, rasata. 

1. Froni i identitetit

Sipas zakoneve të lashta hebraike, dita e tetë pas lindjes 
së djalit është jashtëzakonisht e rëndësishme në kuptimin 
religjioz. me një fjalë, në këtë ditë djali i nënshtrohet 
ritualit inicial të synetisë – “brit-milah” – dhe prej 
trupit të tij hiqet ajo pjesëz në cilën, sipas gojëdhënës, 
strehohen fuqitë negative të cilat mund t’ia pengojnë 
rrugën njeriut drejt pastërtisë dhe shenjtërisë. I tërë 
ceremoniali zhvillohet nën kujdesin syçelë të Elijahut, 
“engjëllit të amanetit”, prania e të cilit garanton mbajtjen 
e premtimit të lashtë të synetisë, dhënë të Plotfuqishmit. 
Për këtë arsye, një pjesë e pakapërcyeshme e inventarit 
ritual në tempujt hebraikë është tryeza e zbrazët, e 
stolisur shumë, në të cilën rri Elijahu i padukshëm dhe, 
mbi të cilën, në fillim të aktit vendoset fëmija.

Tryeza e Elijahut nuk është vetëm një objekt specifik 
hebraik i ritualeve. Ajo, njëherësh, është njëri nga 
ato frone gjithfarëshe, por në thelb të ngjashme, të 
divinizuara, të identitetit në të cilat  prej se mbahet 
mend e deri më sot, duart e këmbëngulëse të bashkësisë 
na vendosin duke na shkëputur nga përqafimi i nënës, 
që me një pikë gjaku ta vulosin shenjën e përkatësisë 
sonë në “leninë e vërtetë” – në atë të besimit, kombit, 
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Beleg vrz teloto i umot koj ja crta kartografijata 
na svetot podelen na „svoi” i „tu|i”, ~ija podmolna 
struktura mo`e, preku no}, granicite na vetenata 
zemja da gi ogradi so konclogorska bodlikava `ica, 
da ja destabilizira najdlabokata svest za sopstvenoto 
jas, i blagosloveniot identitet da go prestori vo 
smrtonosno prokletstvo. 

Vo izvonredniot roman „Stolot na Elijah” na 
Igor [tiks, ovaa suptilna i bolna dinamika na 
identitetot ­ kr{liv kako staklo koga sakame da 
go so~uvame, a te`ok kako betonski blok koga ni 
se uriva vrz glavata – e glavnata ni{ka okolu 
koja se koncentriraat negovite vrvni kni`evni i 
filosofski doblesti. Vo dopir so vakvite mo}ni 
stranici literatura, stanuva pojasna pro~uenata 
Ni~eova zabele{ka koja sugerira deka od sè {to 
e napi{ano, vrednost ima edinstveno ona koe e 
napi{ano „so sopstvenata krv”. A vo „Stolot na 
Elijah” krvta kape, ne samo od telata na obre`anite, 
granatiranite, zastrelanite, ubienite i samo­
ubienite junaci, tuku, niz niv, i od samoto srce na 
avtorot. Nesomneno, nekoi zamisleni pateki na 
kur{umite, iscrtani so majstorstvoto na zborot, 
ponekoga{ mo`e da bolat kako da se vistinski.

Sozemaj}i se od silniot vpe~atok koj go ostava 
ovoj roman, ~itatelot ostanuva dopolnitelno 
impresioniran koga }e go otkrie identitetot na 
negoviot tvorec. Imeno, „Stolot na Elijah” e delo 
na mladiot pisatel Igor [tiks, roden 1977 godina 
vo Saraevo, koj ve}e pretstavuva edno od vode~kite 
imiwa na sovremenata bosanska i hrvatska 
kni`evna scena. Uspehot na negovite tekstovi i 
vo evropski ramki nedvosmisleno potvrduva deka 
vistinska mera na tvore~kata zrelost i umeewe ne 
e samata niza na pro`iveani godini, tuku poskoro 

racës. Një shenjë në trup dhe në shpirt të cilën e vizaton 
hartografia e botës së ndarë në “tanët” dhe “të huajt”, 
struktura tinëzare e së cilës mundet, brenda natës, t’i 
rrethojë kufijtë e tokës së premtuar me tel me gjemba 
të kampit të përqendrimit, ta destabilizojë më së thelli 
ndërgjegjen e unit dhe identitetin e bekuar ta shndërrojë 
në një mallkim vrastar.

Në romanin e shkëlqyeshëm “Tryeza e Elijahut” të 
Igor Shtiksit, kjo dinamikë subtile dhe e dhembshme 
e identitetit  - të thyeshëm si qelqi kur dëshirojmë ta 
ruajmë, ndërsa i rëndë si bllok betoni kur na bie në kokë 
– është fija kryesore rreth së cilës koncentrohen virtytet 
e tij kulmore letrare dhe filozofike. Në kontakt me 
faqet e këtilla të fuqishme të letërsisë, bëhet më e qartë 
vërejtja e Niçes e cila sugjeron se nga çdo gjë që është 
shkruar vlerë ka vetëm ajo që “është shkruar me gjakun 
vetanak”. Kurse në “Tryezën e Elijahut” gjaku pikon jo 
vetëm nga trupat e të bërëve synet, trimave të granatuar, 
të pushkatuar, të vrarë, por edhe nëpër ta, e edhe nga 
zemra e vet autorit. Pa dyshim, disa rrugica të marra me 
mend të plumbave, të vizatuara me mjeshtërinë e fjalës, 
ndonjëherë mund të shkaktojnë dhembje sikur të kishin 
qenë të vërteta.

Duke e marrë veten nga përshtypja e fuqishme që e 
shkakton ky roman, lexuesi mbetet i impresionuar në 
mënyrë plotësuese kur e zbulon identitetin e krijuesit të 
tij. Pra, “Tryeza e Elijahut” është vepër e shkrimtarit të ri 
Igor Shtiks, i lindur në vitin 1977 në Sarajevë, i cili tashmë 
është bërë njëri nga emrat prijatarë në skenën e letërsisë 
bashkëkohore boshnjake dhe kroate. Suksesi i teksteve të 
tij pa dyshim dëshmon edhe në suazat evropiane se masa 
e vërtetë e pjekurisë dhe aftësisë krijuese nuk është vetëm 
vargu i viteve të jetuara, por para këtij është intensiteti, 
thellësia dhe ndjesia e hollë që kemi ndaj botës, si dhe 
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intenzitetot, dlabo~inata i prefinetosta na 
~uvstvuvaweto na svetot, kako i retkata mo} da se 
izrazi toa ~uvstvuvawe. Inaku, vo biografijata na 
[tiks ve}e stojat romanot „Dvorecot vo Romawa” 
(najdobar debitantski roman vo Hrvatska za 2000 
godina), edna antologija na hrvatskata proza vo 
20 vek, kako i mnogubrojni esei, kritiki i kratki 
literaturni dela, objaveni vo pove}e balkanski i 
evropski spisanija. Samiot roman „Stolot na Elijah” 
e dobitnik na najpresti`nite hrvatski literaturni 
nagradi (Gjalski i Kiklop) i e preveden na pove}e 
evropski jazici, me|u koi i na makedonski, vo 
odli~niot prevod na Despina Angelovska. Vojnata 
vo Bosna go prisiluva Igor [tiks da go napu{ti 
rodniot grad vo 1992 godina, na samiot po~etok na 
brutalnata pove}egodi{na opsada. Ottoga{ `ivee i 
tvori vo Zagreb, Viena, Pariz, ̂ ikago... sovremenite 
prestolnini na egzilot i ironi~ni kolevki na 
delata so trajni vrednosti, sozdadeni vo senkata na 
privremeniot, prinuden i nesiguren emigrantski 
status na nivnite avtori. 

No, na glavniot junak na romanot pisatelot, spored 
sopstvenite zborovi, mu namenuva edna poinakva, 
a sepak dlaboko simboli~na traektorija. Imeno, 
Rihard Rihter, ~ija li~na ispoved go so~inuva 
tkivoto na romanot, ja izoduva sopstvenata via 
dolorosa vo sprotivnata nasoka: od udobnosta na 
evropskite metropoli, nego patot go nosi tokmu 
vo srceto na opsadeniot grad, do krvaviot tron 
na sopstveniot identitet, do sfingata koja }e 
go progolta vo migot koga }e ja re{i najva`nata 
zagatka. Mig posle koj edipovskoto sebeoslepuvawe, 
ednostavno, ne e dovolno radikalno re{enie za 
presmetka so samiot sebesi i so sudbinata.  

fuqia e rrallë që të shprehet kjo ndjenjë. Përndryshe, 
në biografinë e Shtiksit tashmë janë renditur  romani 
“Oborri në Romanjë” (romani më i mirë debutues në 
Kroaci në vitin 2000), një antologji e prozës kroate 
në shekullin 20 si dhe shumë ese, kritika dhe vepra të 
shkurtra letrare të botuara në shumë revista ballkanike 
e evropiane. Vetë romani “Tryeza e Elijahut” është fitues 
i çmimeve më prestigjioze letrare kroate (Gjalski dhe 
Kiklop) dhe është përkthyer në shumë gjuhë evropiane, 
midis të cilave edhe në maqedonisht, në përkthimin e 
shkëlqyeshëm të Despina Angelovskës. Lufta në Bosnje 
e detyron Igor Shtiksin ta braktisë qytetin e lindjes në 
vitin 1992, në fillim të rrethimit  shumëvjeçar brutal. 
Prej atëherë jeton dhe krijon në Zagreb, Vjenë, Paris, 
Çikago... kryeqytetet bashkëkohore të ekzilit dhe djepa 
ironikë të veprave me vlera të përhershme, të krijuara 
në hijen e statusit të përkohshëm, të detyrueshëm dhe të 
pasigurt emigrues të autorëve të tyre.

Personazhit kryesor shkrimtari, sipas fjalëve të tij, 
ia cakton një trajektore tjetër e të ndryshme, por që 
është thellësisht simbolike. Pra, Rikard Rihteri, rrëfimi 
personal i të cilit e përbën indin e romanit, e kalon 
via dolorosa-n e vet në kahen e kundërt: nga rehatia 
e metropoleve evropiane, atë rruga e çon pikërisht  në 
zemrën e qytetit të rrethuar, deri te froni i përgjakur 
i identitetit të vet, deri te sfinga e cila do ta gëlltisë në 
çastin kur do ta zgjidhë enigmën më të rëndësishme. Një 
çast pas të cilit vetëverbimi edipian, thjeshtë nuk është 
zgjidhje mjaft radikale për qërim hesapesh me vetveten 
dhe me fatin.
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2. Vo kafezot

Nevoobi~aenoto pate{estvie na glavniot lik, 
anga`iran evropski intelektualec so levi~arski 
uveruvawa, zapo~nuva na 6 april 1992 godina vo Pariz, 
istiot den vo koj zapo~nuva i saraevskata tragedija 
na Balkanot. Kako emocionalen brodolomec, posle 
propadnatiot brak i zagubenite iluzii za qubovta, 
Rihard Rihter odlu~uva da go napu{ti Pariz i da 
se vrati vo rodnata Viena. No, namesto spokoen 
`ivot i nov po~etok, vo Viena go ~eka {okantno 
soznanie: slu~ajno pronajdeniot bele`nik na nego­
vata pokojna majka, ~ija sodr`ina }e ja skr{i na 
par~iwa Rihardovata slika za sebesi i prikaznata 
za semejnata istorija. Posle toa otkritie, ve}e 
ni{to ne mo`e da ja sovlada gravitaciskata sila 
na potragata po sopstvenoto poteklo koja Rihard 
go vle~e nadolu, kon jugot, kon pekolot koj {totuku 
zapo~nuva: kon Saraevo. 

Vleguvaj}i vo gradot kako akreditiran novinar na 
eden od uglednite avstriski vesnici, toj vsu{nost 
ja prosleduva svojata privatna, skriena agenda: 
da najde definitiven odgovor na pra{aweto za 
sudbinata na svojot vistinski tatko, saraevski 
Evrein i komunist, odveden vo logor od strana na 
nacistite na po~etokot od Vtorata svetska vojna. No, 
potragata po vistinata, namesto do li~na katarza, 
}e go dovede do bezizlezniot kafez. Kafezot na 
opkolenoto Saraevo, vo koj sekoj ~ekor i sekoj mig 
pretstavuvaat smrtna opasnost i ~ii `iteli pod 
do`dot od granati i snajperski strelbi gr~ovito 
se borat da go so~uvaat ne tolku goliot `ivot, kolku 
elementarnoto dostoinstvo i ~uvstvo deka sè u{te se 
lu|e. Kafezot na odgovorot po koj strasno i uporno 
traga, a od ~ie nao|awe potajno se pla{i pove}e 
otkolku od samata smrt. Kafezot na dlabokata qubov 

�. Në kafaz

Peripecia e pazakontë e personazhit kryesor, një 
intelektual i angazhuar evropian me bindje majtiste, 
fillon më gjashtë prill të vitit 1992 në Paris, po atë ditë 
në të cilën fillon edhe tragjedia ballkanike e Sarajevës. 
Si njeri me emocione të forta në anijen që fundoset, pas 
martesës së pasuksesshme dhe iluzioneve të humbura 
për dashurinë, Rikard Rihteri vendos ta braktisë Parisin 
dhe të kthehet në Vjenën e tij të lindjes. Mirëpo, në vend 
të jetës së qetë dhe fillimit të mbarë, në Vjenë e pret një 
zbulim i befasishëm: notesi i shënimeve të nënës së tij 
të ndjerë, të cilin e zbulon rastësisht, përmbajtja e të 
cilit do ta thyejë copë-copë imazhin e Rikardit për veten 
dhe për tregimin e historisë familjare. Pas këtij zbulimi, 
asgjë nuk mund ta ndërpresë e ta ndalë fuqinë gravituese 
të gjurmimit pas origjinës së vet, e cila Rikardin e 
tërheq teposhtë, kah jugu, kah ferri që sapo fillon: kah 
Sarajeva.

Duke hyrë në qytet si gazetar i akredituar i njërës nga 
gazetat autoritative austriake, ai në të vërtetë e ndjek 
agjendën e vet të fshehtë private: të gjejë përgjigje 
definitive në pyetjen për fatin e babait të tij të vërtetë, 
një hebre sarajevas dhe komunist, i dërguar në kamp 
nga ana e nazistëve në fillim të Luftës së dytë botërore. 
Ndërkaq, gjurmimi pas të vërtetës, në vend të katarzës 
personale do ta sjellë deri te kafazi pa derë daljeje. 
Kafazi i Sarajevës së rrethuar ku çdo hap dhe çdo 
moment paraqesin një rrezik për vdekje dhe banorët e 
së cilës nën breshëritë e granatave dhe të shtënave të 
snajperëve luftojnë me mish e me shpirt që ta ruajnë, jo 
aq jetën lakuriqe sa, dinjitetin elementar dhe ndjenjën 
se ende janë njerëz. Kafazi i përgjigjes pas së cilës me 
aq pasion dhe vendosmëri gjurmon, ndërsa prej së cilës 
fshehtas  frikësohet më shumë se nga vetë vdekja. Kafazi 
i dashurisë së thellë ndaj gruas të cilën, duke mos e ditur, 
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kon `enata koja, ne znaej}i, ne smeel da ja ima, i toa  
od mnogu podlaboki i postra{ni pri~ini otkolku 
faktot {to taa go nosi prezimeto na svojot soprug. 
Kafezot na nemaweto izbor, osven da ja prifati 
stigmata na predavstvoto i nenadejnoto napu{tawe 
na najsakanite, vo zaluden obid da gi za{titi od 
ubistvenosta na sopstvenoto prisustvo. Kafezot, 
najposle, koj go nosi so sebe i otkako }e go napu{ti 
Saraevo, i ~ii nevidlivi re{etki }e go opkru`uvaat 
sè do „to~kata od kur{um na krajot”, svesno izbrana 
kako edinstveno logi~no re{enie na zapletkanata 
zagatka na negoviot `ivot. 

A nad nea ostanuva da odeknuva re~enicata koja 
gi spoi Rihard i negovata najsilna, kobna qubov 
– „Sudbinata e najmo}nata koincidencija od site”. 
Vle~ej}i gi koncite na sopstveniot `ivot sè do 
crnata dupka vo koja so sebe }e gi povle~e najbliskite, 
nesposoben da gi prepoznae predupreduva~kite znaci 
na patot do nea, Rihard na scenata na zavojuvanoto 
Saraevo vsu{nost go otelotvoruva drevniot arhetip 
na junakot na tragedijata vkle{ten vo `eleznata 
nu`nost na nejzinoto scenario. No, vo ve{tite race 
na pisatelot na ovoj roman, klasi~nite obrasci na 
anti~kata tragedija se razigruvaat, vidoizmenuvaat, 
uslo`nuvaat i se nadograduvaat so novi sloevi i 
finesi. Nivniot kraen efekt, sepak, koincidira 
so onoj na slavnite anti~ki matrici, svedo~ej}i za 
neiscrpniot potencijal na tragi~noto da prodira 
vo na{ite `ivoti i da go razni{uva od temel ona 
{to sme, ona koe go sakame, ona vo koe veruvame, i ona 
zaradi koe sme podgotveni da se prineseme sebesi 
kako `rtva.  

nuk ka guxuar ta ketë, nga shkaqe shumë më të thella 
dhe më të tmerrshme sesa fakti që ajo e mban mbiemrin 
e burrit. Kafazi i mospasjes zgjedhje, përveç se ta pranojë 
stigmën e tradhtisë dhe braktisjes së befasishme të 
më të dashurve, në një orvatje të kotë t’i mbrojë nga 
prania vetanake vrastare. Kafazi të cilin, më në fund, e 
mbart me vete edhe pasi e braktis Sarajevën dhe grilat 
e padukshme të së cilës do ta rrethojnë deri në “pikën e 
plumbit të fundit”, të zgjedhur me vetëdije si zgjidhje e 
vetme logjike e enigmës së ngatërruar të jetës së tij. 

Kurse, mbi të mbetet të jehojë fjalia e cila i bashkon 
Rikardin dhe dashurinë e tij më të fuqishme, të kobshme 
– “Fati është koincidenca më e fuqishme nga të gjithë”. 
Duke i tërhequr penjtë e jetës së vet deri në gropën e zezë 
në të cilën me vete do t’i tërheqë më të afërmit, i paaftë 
t’i dallojë shenjat paralajmëruese në rrugën deri te ajo, 
Rikardi në skenën e Sarajevës së përfshirë nga lufta 
në të vërtetë e ngjall arketipin e lashtë të personazhit 
kryesor të tragjedisë së ngujuar në nevojën e hekurt të 
skenarit të saj. Por në duart e shkathëta të shkrimtarit 
të këtij romani, modelet klasike të tragjedisë antike 
bëhen lozonjare, e ndërrojnë pamjen, ndërlikohen dhe 
ndërthuren duke bërë shtresa e finesa të reja. Efekti i 
tyre i fundit, megjithatë, koincidon me atë të matricave 
të famshme antike, duke dëshmuar për potencialin e 
pashtershëm të tragjikes që të depërtojë në jetët tona dhe 
ta tronditë në themel atë që jemi, atë në të cilën besojmë 
dhe atë për të cilën jemi të gatshëm që ta bëjmë veten 
theror.
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3. Sudijata, Edip i prorokot

Vo edna od klu~nite sceni vo romanot, Rihard Rihter 
se nao|a vo Muzejot na Evreite vo Saraevo, vsu{nost 
stara sefardska sinagoga, obiduvaj}i se da otkrie 
dali imeto na negoviot tatko se nao|a na spisokot na 
nastradanite Evrei za vreme na holokaustot. Izmoren 
od potragata, sednuva vo eden neudoben drven stol, za 
koj duri podocna }e doznae deka e Elijahoviot stol, 
onoj na koj se vr{ele obre`uvawata na evrejskite 
bebiwa. 

Simbolikata na ovaa scena zra~i niz celata struk­
tura na romanot: obre`anosta, belegot na potekloto 
fizi~ki vtisnat vrz teloto na vistinskiot tatko 
na Rihard, e ona {to }e go otkrie negoviot evrejski 
identitet najnapred pred o~ite na qubenata `ena, a 
potoa i pred krvnicite koi }e go odvedat vo logor. 
Belegot na potekloto, vnesen kako virus vo svesta 
na Rihard od majkinoto pismo, e ona {to nego }e go 
sedne na Elijahoviot stol od koj, ne znaej}i, }e stane 
preobrazen i bez pra{awe iniciran vo zaednicata 
na `rtvite, na progonetite, prinuden da ja napu{ti 
privilegiranata i nepristrasna pozicija na 
sudija. 

Imeno, vo samoto prezime na Rihard, Richter, {to 
na germanski zna~i sudija, se krie edna suptilna 
igra koja ja otslikuva dramati~nata metamorfoza 
na negoviot lik. ^ovekot za koj Rihard pedeset 
godini mislel deka mu e tatko i ~ie prezime go 
nosi, e Hajnrih Rihter, vojnik na Tretiot Rajh i 
neposreden u~esnik vo zlostorstvata na ovoj re`im. 
Taka, glavniot del od intelektualniot anga`man 
na Rihard pred da dojde vo Saraevo e posveten na 
eti~kata i politi~kata presmetka so „tatkovskata 
generacija”, odgovorna za nacizmot, holokaustot i 

�. Gjykatësi, Edipi dhe profeti

Në njërën nga skenat kryesore në roman, Rikard Rihteri 
gjendet në Muzeun e Hebrenjve në Sarajevë, në të vërtetë 
një sinagogë e lashtë sefarde, duke u orvatur ta zbulojë 
se a gjendet emri i babait të tij në listën e hebrenjve që 
e kanë pësuar gjatë kohës së holokaustit. I lodhur nga 
gjurmimi, ulet në një tryezë të parehatshme prej druri, 
për të cilën më vonë do të marrë vesh se është Tryeza e 
Elijahut, ajo në të cilën janë bërë synet foshnjat hebreje.

Simbolika e kësaj skene shndrit nëpër tërë strukturën e 
romanit: synetia, shenja e origjinës e vulosur fizikisht në 
trupin e babait të vërtetë të Rikardit, është ajo që do ta 
zbulojë identitetin e tij hebraik, më së pari para syve të 
gruas së dashur, ndërsa pastaj edhe para gjakësorëve të 
cilët do ta çojnë në kamp. Shenja e origjinës, e futur si 
virus në ndërgjegjen e Rikardit nga letra e nënës, është 
ajo që atë do ta ulë në Tryezën e Elijahut nga e cila, pa 
e ditur, do të bëhet i transformuar dhe pa pyetje do të 
iniciohet në bashkësinë e viktimave, të të përndjekurve, 
i detyruar që ta braktisë pozitën e privilegjuar dhe të pa 
pasion të gjykatësit.

Pra, në vetë mbiemrin e Rikardit, Rihter (Richter), që 
në gjermanisht do të thotë gjykatës, fshihet një lojë 
subtile e cila e reflekton metamorfozën dramatike të 
personalitetit të vet. Njeriu për të cilin Rikardi pesëdhjetë 
vjet kishte menduar se e kishte baba dhe mbiemrin e të 
cilit e mbante, është Hajnrih Rihteri, ushtar i Rajhut të 
tretë dhe pjesëmarrës i drejtpërdrejtë në krimet e këtij 
regjimi. Kështu, pjesa kryesore nga angazhimi intelektual 
i Rikardit para se të vijë në Sarajevë i kushtohet qërimit 
të hesapeve etike e politike me “gjeneratën e babait”, 
përgjegjëse për nazizmin, holokaustin dhe krimet tjera 
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ostanatite nezamislivi zlostorstva na nejzinoto 
vreme. Ostrata osuda na delata na tatkovcite navidum 
gi izmiva tragite na roditelskiot grev padnat vrz 
potomstvoto, no samo dodeka onoj koj sudi ostanuva 
nevovle~en vo kotelot na li~nata zasegnatost, na 
bolkata i strasta, samo dodeka razumno mo`e da gi 
rasplete ni{kite na sopstvenata povrzanost kako so 
taborot na krvnicite, taka i so onoj na ̀ rtvite. A toa 
ve}e stanuva nevozmo`no za simboli~no obre`aniot 
Rihard, sednat vo stolot na Elijah kako vo nekakva 
metafizi~ka stapica, simboli~no prinuden da ja 
smeni percepcijata za sebesi, simboli~no prekrsten 
od Rihter vo [najder, od samouveren sudija na tu|ite 
grevovi vo kroja~ na sopstvenata sudbina i propast. 

No, Rihard ne e edinstveniot sudija vo romanot. 
Osven nego, postoi u{te edna li~nost kaj koja 
obzemenosta so sudeweto na delata na drugite e 
daleku porealna i pomalku metafori~na otkolku 
Rihardovata – maestralno izgradeniot lik na 
Simon. No, negovata transformacija ne e pomalku 
dramati~na otkolku Rihardovata: rabotej}i kako 
nepristrasen i pravi~en sudija vo kontroverznoto 
vreme na Informbiroto, toj stanuva u{te edna ̀ rtva 
na ironijata na sudbinata, ~ii najsilni oru`ja 
obi~no se qubovta, gordosta i nagonot za odmazda. 
Uni{tuvaj}i go, kako i Rihard, sopstveniot `ivot i 
`ivotot na sakanata `ena, Simon najposle ostanuva 
soo~en so vrhovnata, porazitelna presuda: samiot 
zasekoga{ da ja zagubi sposobnosta i pravoto da 
sudi. 

Na toj na~in, niz slo`enite `ivotni pateki i 
zaemniot odnos na likovite na Rihard i Simon, vo 
romanot se prekr{uvaat nekoi od najkontroverznite 
pra{awa ne samo na minatoto stoletie, tuku i 

të kohës që s’merren dot me mend. Dënimi i ashpër i 
veprave të etërve në shikim të parë i shpërlan gjurmët 
e mëkatit prindëror të rënë mbi pasardhësit, por vetëm 
derisa ai i cili dënon mbetet i pahedhur në kazanin e 
interesit personal, të dhembjes e pasionit, vetëm derisa 
në mënyrë të arsyeshme mund t’i shkatërrojë penjtë e 
lidhshmërisë vetanake si me taborin e gjakësorëve, ashtu 
edhe me atë të viktimave. Kurse kjo punë tashmë bëhet 
e pamundshme për Rikardin e bërë synet në mënyrë 
simbolike, të ulur në Tryezën e Elijahut, si në ndonjë 
kurth metafizik ku është i detyruar që simbolikisht ta 
ndryshojë percepcionin për veten, me emër të ndryshuar 
simbolikisht nga Rihter në Shnajder, nga një gjykatës i 
vetëbindur për mëkatet e huaja, në planifikues të fatit 
dhe shkatërrimit të vet.

Mirëpo Rikardi nuk është gjykatësi i vetëm në roman. 
Përveç tij, është edhe një personalitet te i cili angazhimi 
shpirtëror me gjykimin e veprave të të tjerëve është shumë 
më real dhe më pak metaforik sesa personazhi i Rikardit 
– personazhi i ndërtuar në mënyrë maestrale i Simonit. 
Mirëpo transformimi i tij nuk është më pak dramatik se 
sa ai i Rikardit: duke punuar si gjykatës i drejtë dhe pa 
pasion në kohën kontraverze të Informbyrosë, ai bëhet 
edhe një viktimë i ironisë së fatit, armët më të fuqishme 
të së cilës zakonisht janë dashuria, krenaria dhe instinkti 
për hakmarrje. Duke e shkatërruar, si Rikardi, jetën e vet 
dhe jetën e gruas së dashur, Simoni më në fund mbetet 
i ballafaquar me  shqiptimin e dënimit suprem e është 
humbës: që vetë përgjithmonë ta humbë aftësinë dhe të 
drejtën që të gjykojë.

Në këtë mënyrë nëpër shtigjet e ndërlikuara të jetës 
dhe të marrëdhënies së ndërsjellë të personazheve 
të Rikardit dhe Simonit, në roman përthyhen disa 
nga çështjet më kontraverze jo vetëm të shekullit të 
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na ponovata istorija voop{to: pra{awata za 
destruktivnite efekti na ideolo{kata zaslepenost, 
zloupotrebata na golemite idei, smislata na 
li~niot anga`man kako ~in na otpor protiv 
kolektivnite zlostorstva, nemo}ta na individuata 
da opstane vo istoriskite vitli. Sepak, ni{kite 
koi gi povrzuvaat Rihard i Simon vo „Stolot na 
Elijah” se daleku podlaboki i pozna~ajni otkolku 
ni{kite na intimnata drama determinirana od 
politi~kite i ideolo{kite okolnosti na nivnoto 
vreme. Kako vo nekoj vol{eben palimpsest, pod 
povr{inata na zborovite i postapkite na ovie dvajca 
sovremeni junaci najnapred se nayiraat, a potoa s$ 
pojasno se ocrtuvaat konturite na eden drug slaven 
par od mitskata i kni`evnata istorija – carot 
Edip i Tiresij prorokot. Taka dramata e sogolena 
do nejzinata najdlaboka, krvna i krvoproleva~ka 
osnova. Kako {to se razviva fabulata na romanot, 
preku mnogubrojnite intertekstualni naznaki 
i aluzii poseani niz tkivoto na tekstot, poleka 
stivnuvaat glasovite na Rihard i Simon, za niz 
niv, na krajot, da po~nat da e~at krikovite na Edip, 
porazen od pogledot vo liceto na tajnata i mra~nite 
konstatacii na Tiresij, nevolniot glasnik na ovoj 
poraz. Kako i vo klasi~nata tragi~na predlo{ka, 
poluenigmati~nite proro{tva na Evreinot Simon 
(koj, za razlika od negoviot slep anti~ki arhetip, 
ima o~i `ivi kako na dvanaesetgodi{nik), ve}e go 
sodr`at to~niot opis na katastrofata vo koja junakot 
}e umre i }e se rodi vo istiot mig. A soznajnoto 
slepilo vrz svoite o~i, delumno svesno delumno 
nesvesno, ovojpat go nosi Rihter, koj predocna }e ja 
sfati golemata vistina deka treba da se ~uvame od 
nekoi ̀ elbi, koi tokmu vo migot koga }e pomislime 
deka sme se oslobodile od niv, zapo~nuvaat da se 
ostvaruvaat kako ko{mar.
                

kaluar, por edhe të historisë më të re në përgjithësi: 
çështjet për efektet destruktive të verbërisë ideologjike, 
keqpërdorimi i ideve të mëdha, kuptimi i angazhimit 
personal si akt i rezistencës kundër krimeve kolektive, 
paaftësia e individit që të mbijetojë në vorbullat 
historike. Megjithatë, penjtë të cilët i lidhin Rikardin dhe 
Simonin në “Tryezën e Elijahut” janë shumë më të thella 
dhe më të rëndësishme se  sa penjtë e dramës intime 
të determinuar nga rrethanat politike dhe ideologjike 
të kohës së tyre. Si në ndonjë palimpsest magjik, nën 
sipërfaqen e fjalëve dhe veprimeve të këtyre dy heronjve 
bashkëkohorë më së pari duken, kurse gjithnjë e më 
qartë dalin në sipërfaqe e vizatohen konturat e një 
çifti tjetër të famshëm nga historia mitike dhe letrare 
– mbreti Edip dhe profeti Tiresia. Kështu drama është 
zhveshur deri në bazën e saj më të thellë të gjaktë dhe 
të përgjakshme. Siç zhvillohet fabula e romanit, përmes 
shenjimeve të shumta intertekstuale dhe aluzioneve të 
mbjella nëpër indin e tekstit, ngadalë qetësohen zërat e 
Rikardit dhe Simonit, që përmes tyre, në fund të nisin 
të jehojnë klithmat e Edipit, të mundur nga shikimi në 
fytyrën e fshehtësisë, dhe konstatimet e errëta të Tiresisë, 
lajmëtarit të pavullnetshëm i kësaj disfate. Si edhe në 
modelin tragjik klasik, profecitë gjysmë enigmatike të 
hebreut Simon (i cili, për dallim nga arketipi i tij i verbër 
antik, ka sy të mirë si një dymbëdhjetëvjeçar), tashmë 
e përmbajnë përshkrimin e saktë të katastrofës në të 
cilën heroi do të vdesë dhe do të lindë në momentin e 
njëjtë. Kurse verbërinë njohëse në sytë e vet, pjesërisht 
me vetëdije e pjesërisht pa vetëdije, kësaj radhe e mban 
Rihteri i cili shumë vonë do ta kuptojë të vërtetën e madhe 
se duhet të ruhemi nga disa dëshira, të cilat pikërisht 
në momentin kur do të mendojmë se jemi çliruar sosh, 
fillojnë të realizohen si koshmar.
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4. Homo Faber

Slo`enata no precizna linija na sudbinata koja 
niz najneverojatni pati{ta gi spojuva junacite na 
romanot edni so drugi, kako i so nivnatata li~na, 
no i kolektivna nesre}a, vo „Stolot na Elijah” e 
samo edna od sto`ernite komponenti na strukturata 
na deloto. Drugata linija, koja funkcionira kako 
svoevidna protivte`a na prvata, gi postavuva 
voznemiruva~kite pra{awa za udelot na umot, 
voljata i odlukite na samite ~ove~ki su{testva vo 
ispi{uvaweto na tragi~nite scenarija koi ja gradat 
individualnata i zaedni~kata istorija, a osobeno 
istorijata na evropskiot kontinent vo minatoto 
stoletie. Imeno, vo negovata centralna, balkanska 
prikazna, ne igra li, mo`ebi, povikuvaweto na 
„sudbinata”, „iskonskite koreni na omrazata” i „pre­
dodredenosta za konflikti” uloga na legitimaciski 
paravan zad koj se sokriva sovr{enata racionalnost, 
presmetlivost i organiziranost na kolektivnata 
destrukcija? Dali na tloto na dene{na Evropa sonot 
za ~istite teritorii i zaednici, neinficirani 
od prisustvoto na rasno, verski, nacionalno dru-
gite, i so samoto toa, inferiornite i opasnite, 
e definitivno zakopan so porazot na nacisti~kata 
ideologija? Ili negovoto prisustvo samo mutiralo 
vo drugi, posofisticirani, poprikrieni, no 
podednakvo ubistveni formi na ksenofobijata, pod 
~ija nametka umot na sovremenata civilizacija 
gi vpregnuva site tehnolo{ki, voeni i ekonomski 
resursi za planski da go dovr{i golemiot proekt na 
monokulturnosta, etnizacijata i identitetskata 
isklu~ivost? 

Kako {to idejata za sudbinata i nejzinite 
nepredvidlivi, a sepak sovr{eno logi~ni zapleti 
vo „Stolot na Elijah” be{e tretirana so posredstvo 

�. Homo Faber

Linja e ndërlikuar, por precize e fatit e cila nëpër shtigjet 
më të çuditshme i lidh heronjtë e romanit njërin me 
tjetrin, si dhe me fatkeqësinë e tyre personale, por 
edhe kolektive, në “Tryezën e Elijahut” është njëra nga 
komponentat qendrore të strukturës së veprës. Linja 
tjetër e cila funksionon si kundërpeshë e veçantë e të 
parës, i shtron pyetjet shqetësuese për pjesëmarrjen 
e mendjes, vullnetit dhe vendimeve të vetë krijesave 
njerëzore në shkrimin e skenarëve tragjike të cilët e 
ndërtojnë historinë individuale dhe të përbashkët, kurse 
në mënyrë të veçantë historinë e kontinentit evropian 
në shekullin e kaluar. Pra, në tregimin e tij qendror, 
ballkanik, a nuk luan, ndoshta, thirrja e “fatit”, “rrënjët 
burimore të urrejtjes” dhe “prirja  për konflikte”. Roli i 
paravanit legjitimues prapa së cilit fshihet racionaliteti 
i përkryer, arsyeshmëria dhe organizimi i destruksionit 
kolektiv? A nuk është fundosur në tokën evropiane 
përfundimisht ëndrra për territoret dhe bashkësitë 
e pastra, të pa infektuara nga prania e të tjerëve me 
përkatësi tjetër racore, fetare, nacionale dhe kësisoj 
nga  inferiorët dhe  të rrezikshmit, ëndërr kjo që duhej 
të shuhej me disfatën e ideologjisë naziste? Ose prania 
e saj vetëm është transformuar në të tjera forma, më të 
sofistikuara, më të fshehta, por forma të njëjta vrastare 
të ksenofobisë, nën petkun e së cilës mendja e civilizimit 
modern i rendit të gjitha resurset teknologjike, ushtarake 
dhe ekonomike që me plan ta përfundojë projektin e 
madh të multikulturalizmit, etnizimin dhe përjashtimin 
identitetor?

Ashtu siç u trajtua ideja për fatin dhe për ngatërresat 
e saj të paparashikueshme, po megjithatë gërshetime 
përsosmërisht  logjike në “Tryezën e Elijahut” u trajtua 
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na strukturata na anti~kite mitovi, taka idejata za 
dlaboko racionalniot karakter na uni{tuvaweto 
na drugosta i nejzinite vrednosti e razviena 
poa|aj}i od edna druga, sovremena intertekstualna 
matrica. Imeno, stanuva zbor za romanot na Maks 
Fri{ so simboli~en naslov „Homo Faber”, koj kako 
direktno, taka i indirektno igra zna~ajna uloga 
vo fabulata na „Stolot na Elijah”. Iako temata za 
incestot, navestena u{te so anti~kite referenci,  
na suptilen na~in se udvojuva so vovlekuvaweto na 
„Homo Faber” vo strukturata na romanot, taa sega e 
stavena na zaden plan so eden vpe~atliv pisatelski 
manevar. Imeno, od Fri{oviot tekst se izvle~eni 
dlabinskite poenti koi, neo~ekuvano, se poka`uvaat 
isklu~itelno zna~ajni za rasvetluvaweto na 
prirodata na konfliktot vo koj gori opkolenoto 
Saraevo.
      
Taka, junakot na Fri{, Faber, e in`ener koj 
veruva vo naukata i tehnikata, vo ratio-to vrz koe 
po~iva moderniot Zapad, a koj vo sopstveniot 
intimen `ivot ne saka ili ne mo`e da ja izvede 
najednostavnata presmetka koja bi mu sugerirala 
deka so svoite postapki go kr{i temelniot kodeks 
na civilizacijata na koja i pripa|a. Vo romanot 
na [tiks, ovoj junak e zemen kako olicetvorenie 
na evropskiot moderen i prosvetlen homo faber, 
koj mo{ne racionalno, presmetano i presmetlivo 
ja sozdava svojata sudbina, onaka kako {to toa 
dlaboko go saka, pravej}i go ona za koe tvrdi deka e 
nedozvolivo vo negoviot racionalen poredok, gazej-
}i gi sopstvenite vrednosti  koi tolku entuzijas­
ti~ki gi proklamira, ili dozvoluvaj}i nekazneto 
da se gazat pred negovi o~i. Imeno, nasproti gole­
mite paroli za multikulturnosta, zaedni~kiot 
`ivot, verskata tolerancija, edno elementarno 
povrzuvawe na faktite so matemati~ka izvesnost 

me ndërmjetësimin e strukturës së miteve antike, kështu 
ideja për karakterin thellësisht racional të zhdukjes së 
vjetërsisë dhe vlerave të saj është zhvilluar duke u nisur 
nga një matricë tjetër intertekstuale bashkëkohore. Pra, 
bëhet fjalë për romanin e Maks Frishit me titullin simbolik 
“Homo Faber”, i cili si drejtpërsëdrejti ashtu edhe në 
mënyrë të zhdrejtë luan rol të rëndësishëm në fabulën 
e “Tryezës së Elijahut”. Edhe pse tema për incestin, e 
paralajmëruar qysh në referencat antike, në mënyrë 
subtile dyfishohet me ndërfutjen e “Homo Faberit” në 
strukturën e romanit, tash ajo është vendosur në plan 
të fundit me një manovër mbresëlënëse të shkrimtarit. 
Me një fjalë, nga teksti i Frishit janë nxjerrë poentat 
thellësore të cilat papritmas tregohen si jashtëzakonisht 
të rëndësishme për ndriçimin e natyrës së konfliktit në të 
cilin digjet Sarajeva e rrethuar.

Kështu, heroi i Frishit, Faberi, është inxhinier  i cili 
i beson shkencës dhe teknikës, në ratio-n në të cilën 
mbështetet perëndimi modern, e i cili në jetën e vet 
intime nuk dëshiron ose nuk mundet ta realizojë qërimin 
më të thjeshtë të hesapeve i cili do t’i sugjeronte se me 
veprimet e tij e thyen kodeksin themelor të civilizimit 
të cilit i takon. Ky hero, në romanin e Shtiksit, është 
marrë si mishërim i homo haberit evropian, modern e 
të arsimuar, i cili në mënyrë mjaft racionale, në mënyrë 
të planifikuar dhe të planifikueshme e krijon fatin e 
tij, ashtu siç e dëshiron thellësisht, duke e bërë atë për 
të cilën pohon së është e palejueshme në rendin e tij 
racional duke i shkelur vlerat e veta të cilat në mënyrë 
aq entuziaste  i proklamon ose duke lejuar që të shkelen 
para syve të tij pa u dënuar. Pra, përkundër parullave 
të mëdha për multikulturitetin, jetën e përbashkët, 
tolerancën fetare, një lidhje elementare e fakteve me 
saktësi matematikore do të tregonte se tehu i zhdukjes në 
luftërat e përgjakshme të zhvilluara në truallin ballkanas 
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bi poka`alo deka ostricata na uni{tuvaweto 
vo krvavite vojni vodeni na balkanskoto tlo vo 
poslednite nekolku decenii e naso~ena tokmu 
kon multikulturnite amalgami, kon prostorite 
kako onoj na nekoga{no Saraevo. Imeno, takvite 
prostori, vnatre{no bogatite gradovi vo koi 
verite, narodite, jazicite, tonovite, tenovite, 
se me{ale kako {pil karti, sozdavaj}i nova ~ove~ka 
supstanca koja gi razbiva kalapite na nametnatiot 
identitet, vsu{nost ja potkopuvaat logikata na 
identitetskata isklu~ivost vgradena vo temelite 
na moderniot svet i negovoto funkcionirawe. No, 
taa logika e premnogu mo}na za da zapre tamu kade 
{to }e posaka onoj koj edna{ gi aktiviral nejzinite 
mehanizmi. Tokmu zatoa sudbinata na raspar~enoto, 
podelenoto, odnatre uni{teno Saraevo, junacite na 
romanot ja do`ivuvaat kako ogledalo na idninata na 
kontinentot, izbrazdena so liniite na podelbite, 
etni~kite razgrani~uvawa i verskata omraza. 
Sepak, moderniot homo faber, zafaten, vo svojata 
vrvno opremena laboratorija, so ispi{uvaweto na 
parolite za so`ivotot, no i ednovremenoto crtawe 
na etni~kite karti i definirawe na mar{rutite 
za isporaka na oru`je na zavojuvanite strani, 
nema vreme da gi otvori o~ite i da pogledne niz 
prozorecot na balkanskata vojna kako vo dvorot 
na sopstvenoto utre. I da vidi deka ako ve}e 
postoi prokletstvoto na povtorlivite destruktivni 
slu~uvawa na evropsko tlo, no i na po{irokata 
sovremena scena, toa sekako ne e prokletstvoto na 
nekoj deus ex machina koj se spu{ta odvreme­navreme 
da si go zeme delot od ~ove~koto stradawe koj mu 
pripa|a, tuku poskoro prokletstvoto na podvoeniot 
i instrumentaliziran kolektiven um, za kogo 
~ove~kite vrednosti odamna prestanale da bidat 
su{tinska cel.

në disa deceniet e fundit  është drejtuar pikërisht kah 
amalgamet multikulturore, kah hapësirat si ai i Sarajevës 
së dikurshme. Me një fjalë, hapësirat e tilla, qytetet e 
pasura përbrenda në të cilat fetë, popujt, gjuhët, tonet, 
tenet, janë përzier si një shpil letrash, duke krijuar 
një substancë të re njerëzore e cila i thyen kallëpet e 
identitetit të imponuar, në të vërtetë e rrënojnë logjikën e 
ekskluzivitetit identitetor të murosur në themelet e botës 
moderne dhe të funksionimit të saj. Mirëpo kjo logjikë 
është shumë e fuqishme që të ndalet atje ku dëshiron ai 
i cili i ka aktivizuar një herë mekanizmat e saj. Pikërisht 
për këtë arsye fati i Sarajevës së copëtuar, të ndarë, të 
shkatërruar përbrenda, heronjtë e romanit e përjetojnë 
si pasqyrë të ardhmërisë së kontinentit, të gërryer me 
vijat e ndarjeve, kufizimeve etnike dhe urrejtjes fetare. 
Megjithatë, homo faberi modern, i zënë me punë në 
laboratorin e tij të pajisur për mrekulli, me shkruarjen 
e parullave për bashkëjetesë, por edhe vizatimi i bërë 
njëherësh i hartave etnike dhe definimi i marshrutave për 
dërgimin e armëve për palët ndërluftuese, nuk ka kohë t’i  
hapë sytë dhe ta shikojë nga dritarja luftën ballkanike 
si  oborrin e të nesërmes së vet. Dhe të shohë se nëse 
ekziston tashmë mallkimi i ngjarjeve të përsëritshme 
destruktive në truallin evropian, por edhe në skenën më 
të gjerë bashkëkohore, kjo gjithsesi nuk është mallkim 
i ndonjë Zeus ex machina i cili lëshohet herë pas here 
ta marrë një pjesë të vuajtjes njerëzore e cila i takon, 
por më parë mallkimin e mendjes së ndarë dhe të 
instrumentalizuar kolektive, për të cilin vlerat njerëzore 
që moti kanë pushuar të jenë qëllim thelbësor.
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5. Odbranata na Gradot
  
Da se pi{uva roman za identitetot i za zavojuvanoto 
Saraevo, vo koj anti~kata tragedija se replicira 
niz nastanite od minatoto stoletie, vo vreme 
vo koe se sè u{te otvoreni ranite od vojnata na 
prostorite na porane{na Jugoslavija i od avtor koj 
i samiot ja spodeluva sudbinata na progonetite, e 
hrabar i krajno rizi~en potfat. Imeno, negovoto 
izveduvawe nalikuva na odewe po ostricata od 
no`ot, opkru`ena so opasnostite od mo`no zapa­
|awe vo patetika, ostanuvawe na ramni{teto na 
ogor~en politi~ki pamflet ili komercijaliziran 
tretman na ona {to, vo su{tina, e edna neiska`liva 
katastrofa. No, na~inot na koj vo „Stolot na 
Elijah” suvereno se nadminati ovie kni`evni i 
idejni stapici se dol`i ne samo na pisatelskoto 
umeewe na avtorot, hipnoti~ki precizno vodenoto 
dejstvie i strasnata uverlivost na likovite, tuku 
i na cvrstata filosofska i ~ove~ka podloga vrz 
koja po~iva sozdavaweto na romanot. Kako {to 
uka`uva i samiot avtor spomenuvaj}i ja prvata 
verzija na naslovot na „Stolot na Elijah” ­ „Gradot 
i krvta”, ovoj roman e konstruiran vrz temelite 
na sudirot pome|u dva principa koi presudno ja 
odreduvaat individualnata i kolektivnata sudbina 
na moderniot ~ovek. Edniot e principot na krvta, 
potekloto, determiniranosta na identitetot so 
neizmenlivata pripadnost kon zaednicata vo 
koja sme rodeni. Drugiot, pak, e principot na 
gradot sfaten kako metafora za mno{tvenosta na 
identitetite koi se gradat vo sredbata so drugiot, 
ovozmo`uvaj}i ni da ja nadmineme ograni~enosta 
na potekloto i da se vpi{eme vo bogatata celina 
na spodelenite vrednosti. Holokaustot, etni~kite 
vojni i ostanatite ~ove~ki katastrofi koi gi donese 
dvaesettoto stoletie se svedo{tvo za pogubnosta na 

�. Mbrojtja e qytetit

Të shkruhet roman për identitetin dhe për luftën e 
Sarajevës, në të cilën tragjedia antike përsëritet përmes 
ngjarjeve të shekullit të kaluar, në kohën kur plagët nga 
lufta ende janë të hapura në hapësirat e ish Jugosllavisë 
dhe nga një autor i cili edhe vetë merr pjesë në fatin e 
të ndjekurve, është një ndërmarrje e guximshme dhe 
skajshmërisht e rrezikshme. Pra, puna e tij i ngjan një të 
ecuri për tehun e thikës, rreth e më rreth me rreziqe për të 
rënë në patetikë të mundshme, për të mbetur në rrafshin 
e pamfletit të hidhur politik ose në trajtimin komercial 
të asaj që, në thelb, është një katastrofë që nuk tregohet. 
Mirëpo mënyra në të cilën në “Tryezën e Elijahut” 
janë tejkaluar në mënyrë sovrane këto kurthe  letrare 
e ideore ia ka borxh jo vetëm shkathtësisë së autorit, 
pastaj veprimit të zhvilluar hipnotikisht në mënyrë 
precize dhe bindshmërisë pasionante  të personazheve, 
por edhe bazës së fortë filozofike e njerëzore në të cilën 
mbështetet  krijimi i romanit. Siç tregon edhe vetë autori 
duke e përmendur versionin e parë të titullit të “Tryezës 
së Elijahut” – “Qyteti dhe gjaku”, ky roman është 
konstruktuar në bazat e konfliktit midis dy parimeve të 
cilët në mënyrë vendimtare e caktojnë fatin individual dhe 
kolektiv të njeriut modern. Njëri është parimi i  gjakut, 
origjinës, determinimit të identitetit me përkatësinë 
e pandryshueshme kah bashkësia në të cilën jemi 
lindur. Parimi tjetër, ndërkaq, është i qytetit i kuptuar 
si metaforë për shumësinë e identiteteve që ndërtohen 
në takimet me tjetrin, duke na mundësuar ta tejkalojmë 
origjinën e kufizuar dhe të shënohemi në tërësinë e pasur 
të vlerave që i ndajmë. Holokausti, luftërat etnike dhe 
katastrofat tjera njerëzore që i solli shekulli njëzet janë 
dëshmi për katastrofën e madhërimit të parimit të parë, 
vendosja e “gjakut dhe truallit” si gurë të rëndësishëm të 
kufirit në ekzistimin tonë. Përballë tij, ky roman i Igor 
Shtiksit paraqet një mbrojtje të fortë dhe konsekuente tç 
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veli~aweto na prviot princip, postavuvaweto na 
“krvta i tlotо”  kako su{testveni me|nici na na{eto 
postoewe. Nasproti nego, ovoj roman na Igor [tiks 
pretstavuva `estoka i dosledna odbrana na vtoriot 
princip – onoj na gradot kako civilizaciska 
matrica koja sozdava eden povisok oblik na 
~ove~ko zaedni{tvo, kade razli~nosta e uslov za 
zaemno nadopolnuvawe, a ne pri~ina za konflikt 
i podelba. Vo taa smisla, Saraevo koe krvavi vo 
romanot stanuva otelotvorenie na Gradot voop{to, 
napadnat od silite koi se ~uvstvuvaat zagrozeni 
od negoviot kosmopolitski koncept, od {irokata 
du{a na ~ove~koto koe gi bri{e profiterskite 
gnezda na~i~kani po dol`inata na voenite linii i 
etni~kite granici. 

Vo edna od najsilnite sceni od romanot, centralniot 
i pove}ekratno tragi~en `enski lik, onoj na Alma 
Filipovi}, mu vozvra}a na Rihard koj ja recitira 
pesnata „Saraevo” od Lorens Darel, so stihovite od 
Dareloviot prevod na pesnata „Grad” na Kavafi. 
Vo ovie stihovi e sodr`ana porakata koja Rihard 
ja do`ivuva kako proniklivo i kobno proro{tvo 
– deka onoj koj go uni{til svojot `ivot na toa edno 
par~e zemja, go uni{til edna{ i zasekoga{ na celata 
Zemjina topka. No, po ~itaweto na ovoj prekrasen 
roman, taa poraka kako da odeknuva zbogatena i 
so poinakva rezonanca. Imeno, uni{tuvaweto ne 
e edinstvenoto ne{to koe od ovoj svet ostanuva 
zapi{ano vo knigite na ve~nosta. Naprotiv, tamu 
se vre`uvaat i gestovite niz koi koi umot i srceto  
prodiraat zad te{kata zavesa na zloto i, duri i vo 
najapsurdnite situacii, uspevaat da go pronajdat 
i so~uvaat ona najdlabokoto ~ove~ko vo sebesi. 
Ottamu, stanuva jasno deka onoj koj makar i na edno 
mesto, so misla i zbor, so hrabrost i dostoinstvo, 
najposle, so sopstvenata krv go odbranil Gradot, 

parimit të dytë – atij të qytetit si matricë civilizimi e cila 
krijon një formë më të madhe të bashkësisë njerëzore, 
kur ndryshimi është kusht për plotësim të ndërsjellë, e 
jo shkak për konflikt e ndarje. Në këtë kuptim, Sarajeva 
e cila kullon gjak në roman bëhet mishërim i Qytetit 
në përgjithësi, të sulmuar nga forcat të cilat ndjehen 
të rrezikuara nga koncepti i tij kozmopolit, nga shpirti 
i gjerë i njerëzores e cila i shlyen  vatrat profitere të 
renditura njëra pas tjetrës përgjatë linjave luftarake dhe 
kufijve etnikë.

Në njërën nga skenat më të fuqishme të romanit, 
personazhi qendror i femrës dhe personazh shumëfish 
tragjik, ai i Alma Filipoviçit, ia kthen Rikardit i cili e 
reciton vjershën “Sarajeva” të Lorens Darelit, me vargjet 
e përkthimit të Darelit të vjershës “Qyteti” të Kavafit. 
Në këto vargje është porosia që Rikardi e përjeton si 
një profeci të thellë dhe të kobshme – se ai i cili e ka 
zhdukur jetën e vet në atë copë toke, e zhdukur njëherë 
e përgjithmonë në mbarë Rruzullin tokësor. Por, pas 
leximit të këtij romani të shkëlqyeshëm, kjo porosi sikur 
jehon e pasuruar edhe me rezonancë tjetër. Pra, zhdukja 
në është gjëja e vetme e cila nga kjo botë mbetet e shkruar 
në librat e amshimit. Përkundrazi, atje ravijëzohen edhe 
gjestet nëpër të cilat mendja dhe zemra depërtojnë pas 
perdes së rëndë të ligësisë dhe madje edhe në situatat 
më absurde, ia dalin ta zbulojnë dhe ta ruajnë në vetvete 
atë më të thellën te njeriu. Së këndejmi, bëhet e qartë se 
ai i cili edhe në vend të vetëm, me mendim e fjalë, me 
trimëri dhe dinjitet, më në fund,  me gjakun personal 
e ka mbrojtur Qytetin, Qytetin e vërtetë, të padukshëm 
të shpirtit dhe të vlerave, e ka mbrojtur njëherë e 
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vistinskiot, nevidliv Grad na duhot i vrednostite, 
go odbranil edna{ i zasekoga{ na celata Zemjina 
topka. A ~itatelite na “Stolot na Elijah” ja imaat 
retkata privilegija da bidat ne samo svedoci, tuku 
da se po~uvstvuvaat i kako u~esnici na edna takva 
veli~estvena odbrana.                         

 

përgjithmonë në mbarë Rruzullin tokësor. Kurse lexuesit 
e “Tryezës së Elijahut” e kanë privilegjin e rrallë që të 
jenë jo vetëm dëshmitarë, por edhe të ndjehen edhe si 
pjesëmarrës të një mbrojtjeje të tillë madhështore.  

Pëkthim: Xhabir Ahmeti  
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